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Заседание открывается в 15 ч.  

Общий обмен мнениями (продолжение) 

1. Г-жа Мартиник (Аргентина) говорит, что ее делегация приветствует прогресс, достигнутый в 
отношении трех главных составляющих Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО): 
нераспространения, разоружения и мирного использования ядерной энергии. Однако за последние пять лет 
международная обстановка резко изменилась, и достигнутые на Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия ДНЯО соглашения были подорваны в результате попыток затуманить смысл взятых обязательств. 

2. Выход Корейской Народно-Демократической Республики из Договора и последующее обнаружение 
того, что она обладает ядерным оружием, явились двумя из наиболее неблагоприятных событий, с которыми 
когда-либо сталкивался механизм Конференций по рассмотрению действия ДНЯО. Международное 
сообщество должно дать решительный ответ на разработку ядерного оружия вне рамок Договора и на случаи 
его несоблюдения, а Совету Безопасности следует проявить больше решимости в этом отношении. 

3. Что касается программы 13 практических шагов по систематическому и постепенному осуществлению 
положений статьи VI Договора, которые были согласованы на Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия Договора, то ее делегация выражает беспокойство в связи с отсутствием прогресса в реализации 
шагов один, три, четыре, пять и семь указанной программы. Кроме того, спустя девять лет после принятия 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ) он все еще не вступил в силу, 
вследствие того что ряд стран до сих пор не ратифицировали его. Аргентина также обеспокоена тем, что на 
Конференции по разоружению все еще не начаты переговоры по выработке договора о запрещении 
производства расщепляющихся материалов (ДЗПРМ). 

4. Аргентина приветствует общую позицию Совета Европейского союза, изложенную в документе 
NPТ/CОNF.2005/МС.I/WР.1, в которой содержится призыв к государствам, обладающим ядерным оружием, 
вновь подтвердить существующие гарантии безопасности, содержащиеся в резолюции 984 (1995) Совета 
Безопасности, и подписать и ратифицировать соответствующие протоколы о зонах, свободных от ядерного 
оружия. 

5. Ее делегация хочет привлечь внимание к роли Коалиции за новую повестку дня,  напоминая 
государствам – участникам ДНЯО об угрозе, которую представляет для международной безопасности 
тактическое ядерное оружие, и о необходимости включить такое оружие в соглашения о разоружении и 
контроле над вооружениями. В этом отношении Аргентина выражает сожаление по поводу разработки новых 
доктрин безопасности, которые не исключают применение ядерного оружия. 

6. Аргентина выражает надежду на то, что настоящая Конференция по рассмотрению действия Договора 
приведет к  укреплению подотчетности и транспарентности, четкому определению мандата работы 
Конференции по разоружению, а также к возобновлению пятью ядерными державами их обязательств по 
контролю над вооружениями и разоружению. Она также выражает уверенность в том, что нынешняя 
Конференция по рассмотрению действия ДНЯО будет проведена в обстановке открытости, диалога и 
сотрудничества, направленных на достижение консенсуса. 

7. Г-н Агам (Малайзия), выступая от имени  Боливии, Йемена, Коста-Рики, Малайзии, Никарагуа и 
Тимора-Лешти, представляет рабочий документ, озаглавленный "Меры по реализации положений 
Консультативного заключения Международного Суда в отношении законности применения ядерного оружия 
или угрозы его применения: правовые, технические и политические элементы, требующиеся для построения и 
поддержания мира, свободного от ядерного оружия" (NРТ/СОNF.2005/WР.41). 

8. Г-жа Камехо (Куба) говорит, что ее делегация желает присоединиться к заявлению, сделанному 
представителем Малайзии от имени Группы неприсоединившихся государств – участников ДНЯО. Несмотря на 
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то что во многих кругах Договор расценивается как законченный самодостаточный документ, Куба 
рассматривает его лишь как один из шагов на пути к ядерному разоружению. Ни одно государство или группа 
государств не могут претендовать на монопольное владение ядерным оружием, и, разумеется, не существует 
никаких законных оснований для дальнейшей разработки такого оружия привилегированным клубом пяти 
государств, обладающих ядерным оружием. 

9. Единственным средством преодоления основных недостатков ДНЯО является полная ликвидация 
ядерного оружия, что обеспечило бы гарантии безопасности всех народов. Как государство – участник 
Договора Куба будет и далее утверждать, что осуществление принципа нераспространения является 
недостаточным для ликвидации ядерного оружия. Только применение системного подхода, включающего 
компоненты разоружения, контроля, помощи и сотрудничества, может гарантировать его полную ликвидацию. 

10. Несмотря на то что Договор четко направлен на достижение ядерного разоружения, отсутствие 
конкретного прогресса в осуществлении его статьи VI вызывает глубокое беспокойство. Основную 
ответственность за ее выполнение несут государства, обладающие ядерным оружием, и Куба выражает 
глубокое сожаление по поводу отсутствия реального прогресса в реализации большинства из 13 практических 
шагов, согласованных на Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО. Некоторые из этих шагов 
потеряли свою практическую значимость вследствие односторонних действий ведущей ядерной державы мира. 

11. Куба давно выступает за создание в рамках Конференции по разоружению комитета по ядерному 
разоружению и за немедленное начало переговоров о поэтапной программе полной ликвидации ядерного 
оружия в конкретно оговоренные сроки, в том числе за разработку конвенции о ядерном оружии. Кроме того, 
Куба призывает к немедленному началу переговоров в рамках Конференции по разоружению о разработке 
недискриминационного, многостороннего и поддающегося эффективной проверке договора, который запрещал 
бы производство расщепляющихся материалов для изготовления ядерного оружия и других ядерных взрывных 
устройств. Чрезвычайно важно, чтобы такой договор включал не только меры по нераспространению ядерного 
оружия, но и меры по ядерному разоружению. 

12. Куба выражает глубокое сожаление по поводу того, что государства, обладающие ядерным оружием, 
не достигли практического прогресса в выполнении их безусловного обязательства по полной ликвидации 
своих ядерных арсеналов. Со времени проведения Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО в 
этом процессе обозначился ряд серьезных отступлений. Пять упомянутых в Договоре государств, обладающих 
ядерным оружием, обладают, вместе взятые, более чем 21 тыс. единиц ядерного оружия. Решение Соединенных 
Штатов Америки в одностороннем порядке выйти из Договора об ограничении систем против баллистических 
ракет (Договора по ПРО) и начать подготовку к развертыванию новой национальной системы противоракетной 
обороны имеет весьма негативные последствия для разоружения и контроля над вооружениями и является 
достойным сожаления отступлением в усилиях по ядерному разоружению. 

13. Куба принимает к сведению взятые на себя Российской Федерацией и Соединенными Штатами 
Америки в 2002 году обязательства по сокращению запасов нестратегического ядерного оружия. Эти 
обязательства следует официально оформить в виде юридически обязывающего документа, который 
гарантировал бы, что принятые меры будут необратимыми и поддающимися проверке. Соединенным Штатам и 
Российской Федерации следует возобновить выполнение Договора о дальнейшем сокращении и ограничении 
стратегических наступательных вооружений (Договор СНВ-2) и завершить переговоры в отношении будущего 
Договора СНВ-3. Им следует также совместно работать над программой контроля над их нестратегическим 
ядерным оружием путем официального оформления и проверки соответствующих мер, согласованных этими 
двумя государствами в 1991 и 1992 годах. 

14. Государства – участники ДНЯО, обладающие ядерным оружием, должны обеспечить неоперативный 
статус своих ядерных арсеналов и их одновременное и необратимое сокращение, и им следует начать 
переговоры по разработке юридически обязывающего международного документа, посредством которого они 
гарантируют, что не применят такое оружие или не будут угрожать его применением в отношении государств, 
не обладающих ядерным оружием. 
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15. Наиболее эффективным путем обеспечения гарантий того, что оружие массового уничтожения, в том 
числе ядерное оружие, не будет использовано террористами, является его полная ликвидация. Кроме того, 
такие проблемы следует решать на основе существующих международных документов о разоружении и 
нераспространении, а также в рамках соответствующих международных договоров и учреждений, прежде 
всего, ДНЯО и Международного агентства по атомной энергии (МАГАТЭ). 

16. Навязывание избирательных, непрозрачных механизмов вне рамок Организации Объединенных Наций 
и международных договоров не является надлежащим ответом международному терроризму или реакцией на 
ту связь, которая существует между международным терроризмом и оружием массового уничтожения. Поэтому 
так называемая Инициатива по безопасности в области распространения ОМУ (ИБОР) подрывает 
международное единство, которое должно существовать в отношении ядерного нераспространения и борьбы 
против терроризма, и она фактически является попыткой заменить Организацию Объединенных Наций и 
соответствующие действующие международные договоры и межправительственные учреждения. Кроме того, 
по своему замыслу и осуществлению ИБОР является нарушением основных принципов Устава Организации 
Объединенных Наций и Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву. 

17. Конференция 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО представляет собой надежную платформу, 
на основе которой можно вновь подтвердить и укрепить принятые государствами, обладающими ядерным 
оружием, безусловные обязательства по ликвидации всего их ядерного оружия посредством транспарентных, 
необратимых и поддающихся проверке мер. Она также дает всем государствам – участникам Договора 
возможности в плане осуествления новых мер для достижения этой цели. 

18. Г-н Хайнсберг (Германия) заявляет, что политика Германии по-прежнему направлена на построение 
мира, свободного от ядерного оружия. Имеется общее согласие по поводу конечной цели процесса ядерного 
разоружения, которая заключается в достижении полной ликвидации ядерного оружия. Эта цель была четко 
поставлена в принципах и целях, принятых на Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия 
ДНЯО и в Заключительном документе Конференции 2000 года по рассмотрению действия Договора. После 
1995 года ДНЯО столкнулся с рядом серьезных проблем в том, что касается невыполнения положений ДНЯО, 
касающихся нераспространения, и нынешняя Конференция по рассмотрению действия ДНЯО должна 
внимательно рассмотреть эти вопросы. 

19. Однако что касается новых возможностей ядерного разоружения, то положение с 1995 года не 
изменилось, и следует продолжать усилия по полному использованию этих возможностей. Прежде всего, 
нынешней Конференции следует решительно подтвердить свое обязательство осуществить решения по 
ядерному разоружению, принятые на Конференции ДНЯО 1995 года, а также решения, содержащиеся в 
Заключительном документе Конференции ДНЯО 2000 года. Программа 13 практических шагов должна 
оставаться ориентиром для дальнейшего продвижения в этом направлении. Во-вторых, Конференции следует 
признать, что невозможно достигнуть полной ликвидации ядерного оружия сразу, и ей следует поддержать 
тактику продвижения шаг за шагом, уже воплощенную в формуле 13 практических шагов. Должно быть общее 
согласие в отношении концепции нарастающего продвижения, которое постепенно привело бы к полной 
ликвидации ядерного оружия. В-третьих, признавая прогресс, уже достигнутый в направлении разоружения 
после окончания холодной войны, Конференции следует делать упор на необходимость придания нового 
импульса усилиям по обеспечению его полной ликвидации. 

20. Одним из наиболее важных шагов является восстановление процесса Конференции по разоружению, 
которая является единственным постоянно действующим многосторонним органом переговоров по 
разоружению и работу которой следует срочно возобновить. Разблокирование Конференции стало бы видимым 
проявлением готовности решительным образом продолжить глобальный процесс ядерного разоружения. В 
противном случае будет поставлена под сомнение серьезность любых решений, принимаемых Конференцией 
по рассмотрению действия ДНЯО.  

21. Германия по-прежнему твердо привержена идее скорейшего вступления в силу ДВЗЯИ и призывает все 
государства, которые еще не сделали этого, особенно государства, чья ратификация требуется для вступления 
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его в силу, без промедления подписать и ратифицировать ДВЗЯИ. Вместе с тем Германия рассчитывает на то, 
что государства, обладающие ядерным оружием, сохранят свои моратории на ядерные испытания, а также 
рассчитывает, что Китай в скором времени введет собственный мораторий. Не должно быть никаких сомнений 
в том, что ядерные испытания остаются в прошлом. 

22. Следующим важным шагом в направлении полной ликвидации ядерных арсеналов является срочное 
начало переговоров по договору о запрещении производства расщепляющихся  материалов (ДЗПРМ) без 
предварительных условий. Германия с самого начала поддерживала цель разработки недискриминационного, 
всесторонне применимого и поддающегося проверке договора о таком запрещении. Дальнейшее сокращение 
количества нестратегического или тактического ядерного оружия следует осуществлять на основе 
постепенного подхода. Первым шагом в этом отношении должно стать полное выполнение соответствующих 
односторонних обязательств, принятых Российской Федерацией и Соединенными Штатами Америки в 1991 и 
1992 годах, за которым должны последовать согласованные прозрачные меры, которые могли бы привести к 
официальному оформлению и проверке этих односторонних обязательств. 

23. Нет смысла обсуждать вопрос о том, когда можно будет построить мир, свободный от ядерного 
оружия. Вместо этого нынешней Конференции по рассмотрению действия ДНЯО следует посвятить все свои 
усилия достижению постоянного, устойчивого продвижения к этой цели, и не должно остаться места для 
сомнений в том, что мир необратимо продвигается вперед. 

24. Г-н Бенрайне (Марокко), заявив о том, что он присоединяется к заявлению, с которым выступил 
представитель Малайзии от имени Группы неприсоединившихся государств – участников Договора, говорит, 
что государства – участники ДНЯО должны признать, что кризис режима нераспространения обусловлен в 
значительной степени параличом главных механизмов разоружения. Путем выполнения своих обязательств в 
соответствии с ДНЯО все его государства-участники, особенно ядерные державы, повысят доверие к режиму 
нераспространения. 

25. Марокко, как и все государства – участники ДНЯО, придает большое значение полезному и 
значительному прогрессу, достигнутому на Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия 
Договора и на Конференции 2000 года по рассмотрению действия Договора. Поэтому Комитету следует 
стремиться к тому, чтобы вновь подтвердить полную поддержку всеми государствами – участниками ДНЯО 
обязательств, принятых на этих конференциях, и определить пути и средства достижения всеобщего и полного 
разоружения. В этой связи Марокко желает вновь высказать пожелание относительно скорейшего вступления в 
силу ДВЗЯИ и начале переговоров о ДЗПРМ. 

26. Международному сообществу следует путем транспарентного и необратимого выполнения всех 
соответствующих международных документов снизить роль, которую играет ядерное оружие в определении 
стратегии обеспечения безопасности, и обеспечить, чтобы ядерная энергия использовалась только в мирных 
целях. Его делегация желает также поддержать создание в рамках Комитета какого-либо вспомогательного 
органа по ядерному разоружению и негативным гарантиям безопасности. 

27. Г-н Паульсен (Норвегия) говорит, что его делегация желает подчеркнуть важное значение принципов 
и целей, принятых на Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия ДНЯО, и вновь 
подтвердить актуальность конкретных, систематических шагов, согласованных на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. Хотя после окончания холодной войны достигнут значительный прогресс, в 
мире все еще слишком много ядерного оружия, и то оружие, которое охраняется в недостаточной мере, может 
попасть не в те руки. Поэтому необратимое сокращение ядерных вооружений отвечает интересам всех 
участников Договора.  

28. Норвегия приветствовала Договор о сокращении стратегических наступательных вооружений 
("Московский договор") как важный вклад в обеспечение стабильности и разоружения. Тем не менее она также 
призывала Российскую Федерацию и Соединенные Штаты провести более масштабные сокращения этих 
вооружений и осуществить это на основе транспарентности, необратимости и контроля. Конференция 2000 года 
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по рассмотрению действия ДНЯО призвала к дальнейшим сокращениям количества нестратегического 
ядерного оружия и к постепенному юридическому оформлению соответствующих инициатив, выдвинутых 
президентами обеих стран в 1991 и 1992 годах. 

29. Ядерное разоружение – это нечто большее, чем просто сокращение количества ядерного оружия. Оно 
также требует прекращения разработки новых видов вооружений. Поэтому его делегация выступает за 
скорейшее вступление в силу ДВЗЯИ и призывает все страны как можно скорее ратифицировать его. До 
вступления его в силу государства, обладающие ядерным оружием, должны придерживаться своих 
односторонних мораториев на его испытание, и Подготовительной комиссии Организации по ДВЗЯИ должно 
быть предоставлено достаточное финансирование. 

30. ДЗПРМ окажет позитивное воздействие на усилия по нераспространению ядерного оружия и 
разоружению. Однако в любом будущем договоре о запрещении производства расщепляющихся материалов 
должен также быть затронут вопрос о существующих запасах, и Норвегия призывает все государства, 
обладающие ядерным оружием, поставить расщепляющиеся материалы, которые больше не требуются для 
военных целей, под режим проверки МАГАТЭ. 

31. Важное значение для эффективного ядерного разоружения имеет транспарентность, а отчетность 
является четким обязательством. В этой связи Норвегия приветствует регулярное представление докладов 
государствами, обладающими ядерным оружием, и рассчитывает на продолжение этой практики в следующем 
обзорном цикле. Юридически обязательные негативные гарантии безопасности приведут к снижению роли, 
которую играет ядерное оружие в стратегиях национальной безопасности, и поэтому его делегация выражает 
надежду на то, что нынешняя Конференция по рассмотрению действия ДНЯО вновь подтвердит положения 
резолюции 984 (1995) Совета Безопасности и добьется дальнейшего прогресса в обеспечении таких юридически 
обязывающих гарантий. 

32. Наконец, оратор напоминает, что Норвегия представила рабочий документ (NРТ/СОNF.2005/WР.23), 
озаглавленный "ДНЯО – динамический инструмент и одна из основных опор международной безопасности", в 
котором рассматриваются весьма актуальные для Комитета вопросы. В этой связи он выражает надежду на то, 
что данный документ будет учтен в докладе Комитета. 

33. Г-н Реймаа (Финляндия) говорит, что итоги Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО, 
в том числе согласованная общая позиция по нестратегическим вооружениям, являются обнадеживающими. 
Кроме того, рабочие документы, заявления и прения делегаций в ходе нынешней Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО продемонстрировали признание необходимости серьезных обсуждений по 
существу. Финляндия поддерживает многие из позиций, изложенных в этих различных документах и 
выступлениях, и желает присоединиться, в частности, к заявлению, сделанному Люксембургом от имени 
Европейского союза. 

34. Декларации, с которыми выступили президенты Российской Федерации и Соединенных Штатов в 1991 
и 1992 годах, создали основу для односторонних сокращений запасов ядерного оружия. Хотя последующие 
заявления укрепили ожидания того, что эти декларации будут реализованы, этого пока не произошло. Вызывает 
сожаление то, что не был проведен демонтаж тактических вооружений в соответствии с общими целями, 
поставленными на Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО. Два упомянутых участника 
ДНЯО имеют конкретные обязательства, а также несут большую особую ответственность за расширение 
открытости указанного процесса в качестве меры по укреплению доверия. 

35. Нынешняя глобальная ситуация в области безопасности ставит вопрос о необходимости более тесного 
международного сотрудничества и демонстрирует важное значение борьбы против угрозы ядерного оружия, 
включая нестратегические вооружения. Следует надеяться, что нынешнее рассмотрение действия Договора 
приведет к более решительным мерам и усилиям не только в области контроля над ядерным оружием и 
ядерного разоружения, но и в борьбе с терроризмом и в обеспечении ядерной безопасности. Проблема 
нестратегических ядерных вооружений должна рассматриваться во всех своих аспектах. 
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36. Г-н Асмади (Индонезия) напоминает, что на Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО 
было принято твердое обязательство осуществить полную ликвидацию ядерных вооружений, ведущую к 
ядерному разоружению, а принятие программы 13 практических шагов обеспечило план действий по 
достижению этой цели. В совокупности со статьей VI Договора эти два решения представляют собой 
перспективную основу для избавления мира от угрозы ядерного оружия. Отсутствие заметных сдвигов в 
позициях государств, обладающих ядерным оружием, по этому фундаментальному вопросу привело к росту 
пессимизма.  

37. Принятые в прошлом юридические и политические обязательства рассматриваются не столько как 
подлежащие выполнению обязательства, сколько в плане политического удобства. Маловероятно, что ДВЗЯИ 
вступит в силу в обозримом будущем, хотя он и остается обязательной целью. Следующий логический шаг – 
начало переговоров о ДЗПРМ – еще предстоит реализовать. Кроме того, Конференция по разоружению едва ли 
создаст в ближайшее время вспомогательные органы, которые занимались бы этим вопросом или вопросами 
ядерного разоружения. 

38. Государства – участники ДНЯО имеют дело с не вполне сбалансированной повесткой дня в области 
контроля над вооружениями, которая направлена не столько на ядерное разоружение, сколько на 
нераспространение ядерного оружия. Сохраняются проблемы, связанные с необратимостью, подотчетностью и 
проверяемостью нераспространения ядерного оружия. Вне всякого сомнения государства, обладающие 
ядерным оружием, несут серьезное обязательство ликвидировать свои ядерные арсеналы в кратчайшие сроки. 
Это обязательство не подлежит своекорыстным и казуистическим толкованиям. Невыполнение обязательств по 
ДНЯО в полном объеме подорвало доверие к режиму нераспространения, и следует предпринять усилия к 
созданию таких справедливых режимов, в которых учитывались бы законные потребности тех неядерных 
государств, которые выполнили свои обязательства. 

39. Ни один из 13 практических шагов реализован не был, а некоторые из них были полностью 
проигнорированы. Их следует осуществлять, поскольку их реализация ослабит стимулы к приобретению 
ядерного оружия, станет ответом на стремление всех государств достичь соглашения в отношении юридически 
обязывающей международной конвенции против применения ядерного оружия и угрозы его применения, будет 
поощрять соблюдение международного права и приведет к созданию механизма реализации обязательств по 
ядерному разоружению в согласованные сроки, что приведет к восстановлению жизнеспособности и 
эффективности ДНЯО.  

40. Все ядерные и связанные с ними вопросы следует рассматривать одновременно. Это глобальные 
проблемы, требующие комплексных решений, которые могут быть достигнуты на основе многостороннего 
участия. Три государства, не подписавшие ДНЯО, в разной степени подрывают основанный на этом Договоре 
режим, тем самым подтверждая необходимость того, чтобы государства, де-факто обладающие ядерным 
оружием, приняли на себя обязательства в отношении нераспространения. На нынешней Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО следует также разработать порядок отчетности как один из институциональных 
компонентов Договора. 

41. После этого государства – участники ДНЯО смогут прийти к соответствующим решениям в отношении 
текущих и будущих стратегий и планов в отношении ядерных вооружений. Увязка нераспространения, 
разоружения и просветительской деятельности в этих областях носит особенно неотложный характер в 
нынешней весьма беспокойной обстановке в области международной безопасности, поэтому потребует 
долгосрочных усилий со стороны национальных правительств, международных организаций и гражданского 
общества. 

42. Г-н Пак Ин-кук (Республика Корея) говорит, что обязательства государств, обладающих ядерным 
оружием, в отношении разоружения, предусмотренные в статье VI ДНЯО, имеют основополагающее значение 
для полного осуществления Договора. Ключевыми в Договоре являются безусловные обязательства государств, 
обладающих ядерным оружием, по обеспечению полной ликвидации их ядерных арсеналов. 
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43. Ядерное разоружение и нераспространение являются взаимоусиливающими компонентами 
осуществления ДНЯО. Поэтому государствам, обладающим ядерным оружием, следует придавать 
разоружению такое же значение, какое они придают двум другим составляющим Договора: нераспространению 
и использованию ядерной энергии в мирных целях. Выполняя свои обязательства по нераспространению, 
государства, обладающие ядерным оружием, должны одновременно предпринимать шаги по разоружению. 
Такими действиями они укрепят свой моральный авторитет, что даст им право оказывать сдерживающее 
влияние на тех, кто мог бы попытаться обзавестись ядерным оружием. 

44. Важными факторами в определении характера и особенностей ядерного разоружения являются 
соответствующие условия национальной, региональной и глобальной безопасности, поскольку разные условия 
часто требуют различных подходов. В этой связи его делегация поддерживает практические шаги к 
систематическому и постепенному обеспечению ядерного разоружения. Кроме того, необходимо, чтобы 
международное сообщество создавало благоприятные условия для этого процесса, предпочтительно путем 
сочетания односторонних, двусторонних, многосторонних и глобальных инициатив.  

45. Приветствуя прогресс, достигнутый к настоящему времени государствами, обладающими ядерным 
оружием, в сокращении их ядерных запасов и приветствуя также их обязательства по дальнейшему 
сокращению, его делегация ожидает, что они выполнят свои обещания. Наблюдается растущий разрыв в том, 
как воспринимают  выполнение обязательств по разоружению государства, обладающие и не обладающие 
ядерным оружием. Сокращение этого разрыва повысило бы моральный авторитет и политическую 
легитимность государств, обладающих ядерным оружием. 

46. В этом отношении его делегация желает подчеркнуть необходимость добросовестного осуществления 
принципов и достижения целей, принятых на Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия 
ДНЯО, и выполнения программы 13 практических шагов, согласованной на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора. Существенно важно, чтобы как можно скорее вступил в силу ДВЗЯИ и 
чтобы те государства, которые еще не подписали или не ратифицировали этот Договор, особенно те 
государства, чья ратификация необходима для его вступления в силу, безотлагательно сделали это. Пока же 
чрезвычайно важно сохранять моратории на ядерные испытания. 

47. Кроме того, следует как можно скорее начать и быстро завершить переговоры о ДЗПРМ. 
Одновременно его делегация призывает все государства, обладающие ядерным оружием, и государства, не 
являющиеся участниками ДНЯО, объявить и соблюдать мораторий на производство расщепляющихся 
материалов для ядерного оружия. Следует как можно скорее возобновить работу Конференции по 
разоружению, а государствам, обладающим ядерным оружием, следует практиковать более строгую 
подотчетность и прозрачность в выполнении своих обязательств по разоружению.  

48. Государства, обладающие ядерным оружием, должны регулярно представлять международному 
сообществу доклады о своих мероприятиях в области разоружения, а неядерным государствам следует также 
представлять доклады об их ядерных запасах и арсеналах. Однако с учетом нынешних расхождений во мнениях 
относительно порядка представления и формата указанных докладов, следует сохранять определенную степень 
гибкости. Усилия по нераспространению, которые следует укреплять и поощрять, будут особенно 
эффективными в том случае, если они будут направлены на устранение первопричин распространения ядерного 
оружия. 

49. Наилучшим путем предотвращения распространения является ликвидация стимулов к приобретению 
ядерного оружия при одновременном создании таких условий, чтобы ядерные арсеналы в конечном счете 
негативно отражались на интересах безопасности распространителей ядерного оружия. Его делегация 
поддерживает концепцию негативных гарантий безопасности и считает, что государства, обладающие ядерным 
оружием, должны предоставлять надежные и убедительные гарантии безопасности тем неядерным 
государствам, которые выполняют свои обязательства по гарантиям нераспространения. Имеет также смысл 
предоставлять более широкие гарантии безопасности и другие стимулы государствам – участникам ДНЯО, 
добровольно принявшим на себя дополнительные обязательства по нераспространению. 



NPT/CONF.2005/МС.I/SR.2 

9 

50. Наконец, оратор желает обратить внимание Комитета на представленный его правительством рабочий 
документ, озаглавленный "Мнения по вопросам существа, высказанные на Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия ДНЯО", который содержится в документе NРТ/СОNF.2005/WР.42. 

51. Г-н Фримэн (Соединенное Королевство) говорит, что Соединенное Королевство было всегда 
привержено конечной цели контролируемого ядерного разоружения и по-прежнему стоит на этой позиции. Оно 
сыграло полноценную роль в достижении консенсуса по Заключительному документу Конференции 2000 года 
и продолжает поддерживать соответствующие меры по разоружению, содержащиеся как в этом документе, так 
и в решениях Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия ДНЯО. 

52. За последние 12 лет Соединенное Королевство добилось значительного прогресса в выполнении своих 
глобальных обязательств по ядерному разоружению в соответствии со статьей VI Договора. Оно было 
единственным из обладающих ядерным оружием государств, которое сократило свой ядерный арсенал до 
уровня лишь одной системы ядерного оружия, и после окончания холодной войны оно практически сократило 
на 70 процентов взрывной потенциал своего ядерного оружия. 

53. С 2000 года Соединенное Королевство проводит также программу наращивания опыта 
международного контроля над сокращением и ликвидацией ядерного оружия. Общей целью его 
исследовательской программы является проведение оценки и проверки потенциальных методологий для 
использования в будущем режиме проверки в сфере ядерного разоружения. Эта работа проводится в рамках 
обязательства Соединенного Королевства по выполнению требований положений ДНЯО, касающихся 
разоружения, и ее следует рассматривать в связи с Заключительным документом Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора. 

54. Самые последние результаты этой исследовательской программы были изданы в качестве рабочего 
документа Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, содержащегося в документе NРТ/СОNF.2005/WР.1. 
Соединенное Королевство продолжит свои исследования и изучит возможность обмена его материалами с 
другими странами. 

55. Соединенное Королевство стремится к максимальной прозрачности в том, что касается его запасов 
ядерных и расщепляющихся материалов, в соответствии с требованиями национальной безопасности. Оно 
приостановило производство расщепляющихся материалов для ядерного оружия и для других ядерных 
взрывных устройств. Оно приветствует тот факт, что ряд других государств, обладающих ядерным оружием, 
предприняли такой же шаг, и призывает другие государства, в том числе не являющиеся участниками ДНЯО, 
последовать этому примеру. Соединенное Королевство было первым государством, которое добровольно 
обнародовало общие размеры своих запасов ядерного оружия. Оно добровольно поставило все 
расщепляющиеся материалы, которые более не нужны для оборонных целей, под действие режима 
международных гарантий и по-прежнему привержено прозрачности в отношении расщепляющихся материалов. 

56. Соединенное Королевство продолжает поддерживать переговоры о ДЗПРМ и активно работало на 
Конференции по разоружению по подготовке программы работы, приемлемой для всех сторон. Оно подписало 
и ратифицировало ДВЗЯИ и твердо придерживается этого Договора. Оно не проводило испытательных 
ядерных взрывов с 1991 года, и его приверженность была продемонстрирована постоянной поддержкой 
Организации по ДВЗЯИ и ее деятельности. Соединенное Королевство приветствует увеличение числа 
государств – участников ДВЗЯИ и призывает все другие государства как можно скорее подписать и 
ратифицировать ДВЗЯИ. 

57. Оратор желает вновь подтвердить позитивные и негативные гарантии Соединенного Королевства по 
обеспечению безопасности. Соединенное Королевство также полностью поддерживает принцип зон, свободных 
от ядерного оружия, и играет активную и конструктивную роль в их создании. Оно продолжает работать с 
Ассоциацией стран Юго-Восточной Азии (АСЕАН) по подготовке согласованного протокола к Бангкокскому 
договору и надеется, что АСЕАН продолжит консультации с государствами, обладающими ядерным оружием. 
Оно также поддерживает предложение о создании свободной от ядерного оружия зоны в Центральной Азии и 
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полагает, что средством обеспечить движение вперед является дальнейший прогресс в разработке договоров и 
протоколов о зонах, свободных от ядерного оружия. 

58. Таким образом, Соединенное Королевство добилось значительного прогресса в реализации целей, 
поставленных в статье VI Договора, но оно, тем не менее, продолжает также поощрять взаимные, 
сбалансированные и поддающиеся проверке сокращения количества ядерных вооружений во всем мире. Когда 
Соединенное Королевство удостоверится в том, что достигнут прогресс (например, посредством дальнейших 
крупных сокращений ядерных сил Российской Федерации и Соединенных Штатов Америки), достаточный для 
включения своего ядерного оружия в любые международные переговоры без угрозы своим интересам в области 
безопасности, оно так и поступит. В этой связи оно всячески приветствует вступление в силу в 2003 году 
Договора между Российской Федерацией и Соединенными Штатами о сокращении стратегических 
наступательных потенциалов. 

59. Г-н Долгов (Российская Федерация), подчеркнув твердую приверженность Российской Федерации 
делу разоружения в соответствии со статьей VI ДНЯО, отмечает, что полную ликвидацию ядерного оружия 
необходимо осуществлять постепенно, на основе всестороннего подхода, охватывающего все государства, 
обладающие ядерным оружием, и таким образом, чтобы сохранить стратегическую стабильность. Ключевыми 
шагами к достижению этой цели являются бессрочный Договор между Соединенными Штатами Америки и 
Союзом Советских Социалистических Республик о ликвидации ракет средней и меньшей дальности (Договор 
РСМД), который вступил в силу 1 июня 1988 года, и Договор между Соединенными Штатами Америки и 
Союзом Советских Социалистических Республик о сокращении и ограничении стратегических наступательных 
вооружений (Договор СНВ-1), вступивший в силу 5 декабря 1994 года после перемещения всего ядерного 
оружия бывшего Советского Союза на территорию Российской Федерации и присоединения Беларуси, 
Казахстана и Украины к ДНЯО в качестве государств, не обладающих ядерным оружием. Российская 
Федерация выполнила, а в ряде случаев перевыполнила свои обязательства в соответствии с Договорами РСМД 
и СНВ-1. Только за период, прошедший после предыдущей Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, 
Российская Федерация ликвидировала свыше 350 носителей и сократила общее число ядерных боезарядов до 
1740. 

60. Вступивший в силу 1 июня 2003 года Договор между Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией о сокращении стратегических наступательных потенциалов (Договор СНП), который Генеральная 
Ассамблея приветствовала в своих резолюциях 57/68 и 59/94, является значительным шагом вперед по пути 
ядерного разоружения. Президент Российской Федерации Владимир Путин неоднократно подтверждал 
готовность Российской Федерации продолжить и дальше сокращение своего стратегического ядерного 
арсенала. 

61. Российская Федерация сократила число единиц тактического ядерного оружия до уровня, 
составляющего менее четверти общего количества, унаследованного от бывшего Советского Союза, и будет 
продолжать сокращать свои запасы. Оставшееся оружие со всего бывшего Советского Союза было собрано на 
центральных складских площадях в Российской Федерации с целью обеспечения его физической и технической 
безопасности и целостности. Были разработаны и осуществляются всеобъемлющие планы по предотвращению 
террористических действий, которые могли бы затронуть ядерные объекты. Например, вооруженные силы и 
Федеральное агентство по атомной энергии провели в августе 2004 года крупномасштабные учения в 
Мурманской области, на которых присутствовали 48 наблюдателей из 17 государств – членов Организации 
Североатлантического договора. Эти учения представили международному сообществу точную картину 
мероприятий по безопасному хранению и транспортировке ядерного оружия в Российской Федерации и 
высокую степень готовности подразделений быстрого реагирования к ликвидации непредвиденных 
инцидентов. Транспарентное проведение учений в столь секретной сфере продемонстрировало эффективность 
мер Российской Федерации по обеспечению безопасности и сохранности ядерного оружия. В дополнение к 
этому, Российская Федерация неуклонно выполняет свои договорные обязательства по сокращению и 
уничтожению запасов обычного и химического оружия, неся в связи с этим значительные финансовые 
издержки.  
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62. Правительство Российской Федерации поощряет усилия по созданию в различных частях мира зон, 
свободных от ядерного оружия, в качестве шага по противодействию новым вызовам и угрозам, укреплению 
мер по нераспространению ядерного оружия, повышению доверия между государствами, укреплению 
международной стабильности и безопасности и содействию поддержанию динамики глобального и 
регионального разоружения. Оно придает большое значение Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и выражает надежду на его скорейшее вступление в силу, несмотря на низкие в настоящее время 
темпы его ратификации. В ходе своего продвижения к ядерному разоружению Российская Федерация 
значительно изменила структуру своего сектора вооружений. На основании того, что его производство 
превышает потребности обороны, оно было сокращено наполовину. Давно остановлено производство 
оружейного урана, а реакторы на графитовых замедлителях, которые производили оружейный плутоний, 
останавливаются при содействии Соединенных Штатов Америки, и было взято обязательство привести 
указанный плутоний в состояние непригодности для производства оружия. Наконец, Российская Федерация 
продолжает выступать против размещения любых видов вооружений в космосе, поскольку их размещение 
серьезно подорвет международную стабильность и безопасность и усилия по контролю над вооружениями. 
Необходимо противодействовать опасности новой гонки вооружений, как в космосе, так и на земле, и 
опасности распространения оружия массового уничтожения и средств его доставки. С этой целью Российская 
Федерация вместе с Китаем и другими государствами предлагает заключить международное соглашение о 
предотвращении размещения оружия в космосе. Она призывает все государства, имеющие космические 
программы, присоединиться к этим усилиям. 

63. Г-н Трецца (Италия) говорит, что Италия поддерживает цели, поставленные в статье VI  Договора, и 
будет содействовать честным переговорам по эффективным мерам с целью скорейшего прекращения гонки 
ядерных вооружений, по ядерному разоружению и по договору о всеобщем и полном разоружении. Италия 
вместе со своими партнерами по Европейскому союзу рассчитывает на продолжение систематических и 
последовательных усилий по достижению ядерного разоружения. 

64. Италия завершила подготовку своего доклада о выполнении положений статьи VI ДНЯО и пункта 4 с) 
решения Конференции 1995 года по рассмотрению действия Договора, посвященного принципам и целям 
ядерного нераспространения и разоружения. Хотя остается еще многое сделать для достижения ядерного 
разоружения, не следует преуменьшать или игнорировать уже достигнутые успехи. 

65. Оратор желает отметить, что делегация Люксембурга представила от имени Европейского союза 
рабочий документ, озаглавленный "Общая позиция Европейского союза: Совместное уменьшение угрозы – 
Программа Глобального партнерства", содержащийся в документе NРТ/СОNF.2005/WР.37. 

66. Значительные сокращения запасов ядерного оружия, осуществленные в последние десятилетия 
посредством многосторонних, двусторонних и односторонних договоров и действий, показали 
международному сообществу, что переговоры по разоружению не имеют смысла, если оружие, на которое они 
распространяются, либо не уничтожено физически, либо должным образом не обезврежено. В течение 
последнего десятилетия многие страны коллективно работали в рамках программы "Совместное уменьшение 
угрозы" с целью обеспечения безопасности и ликвидации материалов, носителей и инфраструктуры ядерного, 
биологического и химического оружия. Эти усилия увенчались созданием программы Глобального 
партнерства, согласованной руководителями стран Группы восьми (Г-8) в июне 2002 года. 

67. В период, когда распространение ядерного оружия представляет все большую угрозу международному 
миру и безопасности, и ввиду риска того, что террористы могут предпринять попытку завладеть 
расщепляющимися материалами или ядерным оружием, программа "Совместное уменьшение угрозы" должна 
рассматриваться как новое средство решения проблемы ядерного разоружения и ядерного нераспространения. 
Она укрепляет доверие между государствами и содействует прекращению производства ядерного оружия в 
соответствии с Договором. Она также ускоряет процесс сокращения запасов ядерного оружия и содействует 
присоединению к ДНЯО новых участников, укрепляя тем самым режим ядерного нераспространения. 
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68. В заключение Италия полностью поддерживает предложение председателя Европейского союза 
"признать важное значение, с точки зрения ядерного разоружения, программ уничтожения и ликвидации 
ядерного оружия и ликвидации расщепляющихся материалов, как это определено в программе Глобального 
партнерства Группы-8", и выражает пожелание, чтобы эта формулировка была включена в Заключительный 
документ нынешней Конференции по рассмотрению действия ДНЯО. 

69. Г-жа Хоббс (Новая Зеландия), выступая от имени Коалиции за новую повестку дня, говорит, что целью 
Коалиции на текущей Конференции по рассмотрению действия ДНЯО является достижение реального 
прогресса в ядерном разоружении. В этой связи оратор желает обратить внимание Комитета к трем 
документам, в которых изложены существенные элементы позиции, которую занимает Коалиция: текст 
заявления, сделанного Новой Зеландией от имени Коалиции на пленарной сессии нынешней Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО; рабочий документ, представленный Новой Зеландией от имени Коалиции, 
содержащийся в документе NРТ/СОNF.2005/WР.27, озаглавленном "Рабочий документ по ядерному 
разоружению для Главного комитета I"; и рабочий документ Коалиции за новую повестку дня по гарантиям 
безопасности, первоначально представленный второму Подготовительному комитету в качестве документа 
NРТ/СОNF.2005/РС.II/WР.11. В ходе Конференции по рассмотрению действия ДНЯО Коалиция будет 
действовать на основе этих документов и выступать с заявлениями по конкретным вопросам. 

70. Г-н Штрёйли (Швейцария) говорит, что Швейцария поддерживает все многосторонние инициативы по 
разоружению и контролю над вооружением, направленные на достижение конкретных и поддающихся 
проверке результатов. Она придает особое значение осуществлению положений статьи VI Договора, а также 
выполнению обязательств, которые привели к подписанию ДНЯО государствами, согласившимися отказаться 
от своих собственных ядерных амбиций в ответ на обязательства со стороны государств, обладающих ядерным 
оружием, провести в духе доброй воли переговоры по ядерному разоружению. 

71. Значительное большинство государств – участников ДНЯО, не обладающих ядерным оружием, 
выполнили свои обязательства не приобретать ядерное оружие, а государствам, обладающим ядерным 
оружием, следует продолжать работу по постепенному выполнению их обязательств. Со времени проведения 
последней Конференции по рассмотрению действия ДНЯО произошли позитивные события. Например, 
Московский договор приведет к значительному сокращению стратегических ядерных вооружений, и поэтому 
его следует приветствовать как шаг в правильном направлении. 

72. Однако, для того чтобы пользоваться доверием, любая двусторонняя или одностороння мера по 
разоружению должна отвечать принципам транспарентности, необратимости и контролируемости. В то время 
как осуществление мер по нераспространению подпадает под режим многостороннего контроля МАГАТЭ, 
меры по ядерному разоружению не подпадают ни под какой поддающийся проверке режим многостороннего 
контроля. В этой связи оратор приветствует проводимые Соединенным Королевством исследования в области 
проверки мер по ядерному разоружению. В области нестратегических ядерных вооружений прогресс остается в 
некоторой степени смешанным. Существуют значительные расхождения между обещаниями, объявленными на 
односторонней основе, и их фактическим выполнением.  

73. Делегация его страны поддерживает все обязательства, изложенные в Заключительных документах, 
принятых на Конференции 1995 года по рассмотрению и продлению действия ДНЯО и Конференции ДНЯО 
2005 года. Вместе эти два документа представляют собой свод установленных правовых норм и практики, 
которые составляют основу надежности Договора и его ценности как краеугольного камня международной 
безопасности. Его делегация желает подчеркнуть, в частности, необходимость соблюдения принципов и целей 
ядерного нераспространения и разоружения, согласованных на Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия ДНЯО. Однако следует отметить, что еще не все решения, принятые на той Конференции 
десятью годами ранее, выполнены. Поэтому оратор призывает все заинтересованные государства выполнить 
свои соответствующие обязательства. 

74. В этой связи его делегация желает сделать ряд замечаний. Во-первых, для обеспечения  
функционирования ДВЗЯИ, необходимо, чтобы государства, чья ратификация требуется для вступления 
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Договора в силу, как можно скорее ратифицировали его. До этого времени им следует сохранять свои 
моратории на ядерные испытания. Во-вторых, в рамках Конференции по разоружению следует создать 
специальный комитет с целью содействия началу переговоров о договоре о запрещении производства 
расщепляющихся материалов. Его делегация разделяет мнение о том, что государства, производящие 
расщепляющиеся материалы для военных целей, должны ввести мораторий на производство таких материалов 
и поставить существующие запасы под контроль МАГАТЭ. 

75. В-третьих, негативные гарантии безопасности, которые предоставляют обладающие ядерным оружием 
государства – участники ДНЯО, по-прежнему недостаточны, поскольку они, как правило, сопровождаются 
оговорками. Независимо от того, входят ли они в зоны, свободные от ядерного оружия, неядерные  
государства – участники ДНЯО имеют законное право на гарантии безопасности в отношении применения 
ядерного оружия и угрозы его применения. Поэтому его делегация выражает просьбу, чтобы в соответствии с 
рекомендациями, которые содержатся в согласованных в 1995 году принципах и целях, в рамках Конференции 
по разоружению были проведены переговоры по разработке имеющего обязательную силу многостороннего 
документа о гарантиях безопасности. Кроме того, его делегация приветствует усилия, предпринимаемые в этих 
целях Мексикой. 

76. Программа из 13 практических шагов, принятая на Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
ДНЯО, также представляет собой свод установленных правовых положений и практики, и вызывает сожаление, 
что в деле их реализации достигнут лишь ограниченный общий прогресс. Его делегация поддержит любые 
предложения, подтверждающие безусловные обязательства государств – участников ДНЯО в отношении 
программы 13 шагов, и призывает Конференцию сосредоточить внимание на укреплении некоторых из этих 
шагов. В этой связи она приветствует выдвинутые Канадой предложения относительно осуществления 
положений статьи VI ДНЯО и отмечает, что она представила свой собственный доклад по этому же вопросу. 

77. К сожалению, достижение целей ядерного разоружения, поставленных в статье VI Договора, остается 
весьма отдаленной перспективой. Поэтому Заключительный документ нынешней Конференции по 
рассмотрению действия ДНЯО должен включать решительное заявление, вновь подчеркивающее 
необходимость соблюдения всеми государствами – участниками ДНЯО всех своих обязательств по Договору. 
Швейцария рассчитывает на то, что государства – участники ДНЯО, обладающие ядерным оружием, возьмут на 
себя новые и безусловные обязательства по обеспечению достижения конечной цели – полной ликвидации их 
ядерных арсеналов. 

78. Г-н Смит (Австралия) говорит, что его страна по-прежнему привержена построению мира, свободного 
от ядерного оружия. Будучи одним из значительного большинства государств – участников ДНЯО, которые 
отказались от ядерного оружия, она рассчитывает на то, что обладающие ядерным оружием государства будут 
активно выполнять свои обязательства по разоружению в соответствии с Договором. Австралия 
присоединилась к Японии в выдвижении идей по достижению дальнейшего прогресса в ядерном разоружении, 
которые были распространены в качестве рабочего документа NРТ/СОNF.2005/WР.34, озаглавленного 
"Дальнейшие меры по укреплению режима Договора о нераспространении ядерного оружия". 

79. Важно также признать существенный прогресс, достигнутый в области ядерного разоружения. 
Крупнейшим событием после Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО явилось заключение 
Московского договора между Соединенными Штатами и Российской Федерацией. Сокращение потенциалов, 
предусмотренное в соответствии с этим соглашением, является значительным, и его нельзя отрицать. Тем не 
менее этим двум государствам следует продолжать свои усилия по сокращению стратегических и 
нестратегических ядерных вооружений, находящихся как в войсках, так и в резерве. 

80. Австралия также желает одобрить шаги по ядерному разоружению, предпринятые Соединенным 
Королевством и Францией. Тот факт, что американские и российские ядерные арсеналы во много раз больше, 
не является оправданием того, чтобы государства, обладающие меньшими арсеналами ядерного оружия, не 
выполняли своих обязательств по Договору. Значение ДНЯО заключается не просто в количественных 
сокращениях, но и в том, что он установил отношения более тесного сотрудничества в контроле над 
вооружениями между двумя главными ядерными державами. 
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81. Австралия приветствует шаги, предпринятые с целью снижения оперативной готовности систем 
ядерного оружия, включая ненацеливание и снижение боеготовности некоторых систем ядерного оружия. Она 
рассчитывает на то, что государства, обладающие ядерным оружием, осуществят дальнейшее понижение 
оперативного статуса систем ядерного оружия так, чтобы это содействовало укреплению международной 
стабильности и безопасности. 

82. До тех пор пока государства, обладающие ядерным оружием, не расстанутся с ним, они несут 
ответственность за обеспечение того, чтобы их стратегии в отношении ядерного оружия не ослабляли 
глобальных норм, касающихся нераспространения. В противном случае может быть подорвана принципиальная 
основа Договора. В частности, государства, обладающие ядерным оружием, должны гарантировать снижение 
роли ядерного оружия в своих стратегиях обеспечения национальной безопасности. 

83. Одним из главных итогов Конференции 2000 года по рассмотрению действия ДНЯО является то, что к 
ядерному разоружению должен применяться принцип необратимости. Австралия признает, что в отношении 
необратимости удалось добиться прогресса, и приветствует при этом проделанную Соединенным Королевством 
работу в отношении средств проверки сокращения и ликвидации ядерного оружия. Эффективная проверка 
должна быть краеугольным камнем необратимого ядерного разоружения. 

84. Все государства – участники ДНЯО должны продемонстрировать свою приверженность практическим 
шагам по содействию ядерному разоружению. Австралия придает особое значение вступлению в силу ДВЗЯИ. 
Не следует забывать, что международная система мониторинга (МСМ) ДВЗЯИ обеспечивает реальную 
безопасность и другие блага, включая возможную роль в глобальной системе предупреждения о цунами. 
Нынешней Конференции по рассмотрению действия Договора следует настоятельно призвать страны, которые 
еще не подписали или не ратифицировали ДВЗЯИ, сделать это как можно скорее. До тех пор пока ДВЗЯИ не 
вступит в силу, должны быть сохранены существующие моратории на ядерные испытания и следует 
продолжать оказание решительной поддержки укреплению МСМ. 

85. Существенным шагом в направлении необратимого ядерного разоружения является прекращение 
наращивания количества расщепляющихся материалов, пригодных для производства ядерного оружия. И тем 
не менее из-за тупика, в который зашла Конференция по разоружению, переговоры о ДЗПРМ все еще не 
начаты. Неспособность Конференции по разоружению выполнить свой мандат в этом отношении порождает 
сомнения относительно ее полезности в качестве эффективного форума по разоружению. Нынешняя 
Конференция по рассмотрению действия ДНЯО должна послужить катализатором для безотлагательного 
начала переговоров относительно договора о запрещении производства расщепляющихся материалов и его 
скорейшего заключения. Для того чтобы такой договор пользовался доверием и был эффективным, он должен 
включать надлежащие меры по проверке выполнения его участниками своих обязательств. 

86. Австралия приветствует мораторий, введенный большинством государств, обладающих ядерным 
оружием, на производство расщепляющихся материалов для ядерного оружия. Она выражает надежду на то, 
что Китай присоединится к другим государствам, обладающим ядерным оружием, объявив свой собственный 
мораторий, и настоятельно призовет Индию, Пакистан и Израиль поступить таким же образом. 

87. Австралия придает большое значение зонам, свободным от ядерного оружия, которые являются одним 
из средств обеспечения обязательных негативных гарантий безопасности неядерных государств – участников 
ДНЯО. За последнее десятилетие подписание обладающими ядерным оружием государствами ряда протоколов 
о зонах, свободных от ядерного оружия, привело к увеличению числа неядерных государств, которые выиграли 
от юридически обязывающих негативных гарантий безопасности, а в тех случаях, когда государства, 
обладающие ядерным оружием, еще не подписали или не ратифицировали такие протоколы, Австралия 
оказывает содействие в организации дискуссий с целью дать им возможность сделать это. 

88. Универсальность имеет существенное значение для полной реализации целей ДНЯО, и хотя это 
несомненно долгосрочная цель, она не является недостижимой. История свидетельствует, что ядерное 
распространение является обратимым. До присоединения к ДНЯО в качестве государств, не обладающих 
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ядерным оружием, государствам, не участвующим в ДНЯО, – Индии, Пакистану и Израилю, – следует 
воздерживаться от совершения действий, противоречащих универсальным нормам, воплощенным в Договоре. 
В частности, они должны поддерживать норму относительно глобального ядерного нераспространения путем 
обеспечения того, чтобы их ядерные материалы, оборудование, технологии и знания находились под жестким 
внутренним контролем.  

89. Государствам, не являющимся участниками ДНЯО, следует также поддерживать практические шаги в 
области ядерного разоружения, и в этой связи вызывает озабоченность то, что Индия и Пакистан еще не 
подписали ДВЗЯИ, а Израиль пока не ратифицировал его. Каждой из этих стран ДВЗЯИ дает возможность 
предпринять значительные меры по укреплению доверия в регионе, в котором сохраняется напряженность.  

90. Никогда не следует забывать, что ДНЯО играет центральную роль в поддержании глобального мира и 
безопасности, даже несмотря на то что пока еще лишь ведется работа с целью достижения ядерного 
разоружения. Кроме того, следует всегда учитывать, что ядерное разоружение не может рассматриваться в 
изоляции от других аспектов Договора или от более широкого контекста международной безопасности. 
Продвижение в вопросах ядерного разоружения не следует рассматривать в качестве предварительного условия 
дальнейшего cовершенствования режима нераспространения. 

91. Председатель сообщает, что к нему обратился представитель Китая, который желает воспользоваться 
правом своей страны на ответ в соответствии с правилом 19 правил процедуры Конференции по рассмотрению 
действия ДНЯО. 

92. Г-н Ху Сяоди (Китай) говорит, что хочет разъяснить позицию его делегации в свете заявления, 
сделанного представителем Германии. Китай фактически ввел мораторий на ядерные испытания много лет 
назад. Он всегда твердо поддерживал ДВЗЯИ и активно участвовал в соответствующих переговорах. В качестве 
государства, обладающего ядерным оружием, и одной из стран, включенных в Приложение-II ДВЗЯИ, Китай 
полностью сознает свою особую ответственность за содействие вступлению ДВЗЯИ в силу и сохранение 
собственного моратория на ядерные испытания. Собрание народных представителей Китая в настоящее время 
рассматривает Договор в соответствии с необходимыми процедурами. Поэтому оратор желает еще раз 
подчеркнуть, что Китай всегда соблюдал обязательства по своему мораторию на испытания ядерного оружия и 
будет продолжать делать это и впредь. 

Представление вспомогательного органа его Председателем 

93. Г-н Когли (Новая Зеландия) говорит, что вспомогательный орган сосредоточит свою работу на 
гарантиях ядерного разоружения и безопасности и в ходе Конференции по рассмотрению действия ДНЯО 
проведет два заседания, обсуждая каждую из проблем поочередно. Он стремится поощрять диалог и некоторую 
степень интерактивности и гибкости в процедуре работы вспомогательного органа. Если делегации желают 
выдвинуть какие-либо предложения, он призывает их представлять в Секретариат соответствующие 
письменные заявления. Наконец, он готов прислушиваться к советам и участвовать в консультациях, хотя 
делегациям следует постараться сосредоточить внимание на практических предложениях.  

94. Г-н Зариф (Исламская Республика Иран) интересуется, получат ли члены вспомогательного органа 
какой-либо подготовительный текст до проведения упомянутых двух заседаний, поскольку такой текст 
значительно облегчил бы дискуссии на них.  

95. Г-н Когли (Новая Зеландия) говорит, что он предпочел бы заслушать различные заявления в Главном 
комитете перед тем, как попытаться подготовить такой текст, хотя он будет руководствоваться пожеланиями 
делегаций в этом отношении. 

Заседание закрывается в 17 ч. 10 м. 


	Представление вспомогательного органа его Председателем 

